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AHHOTanMsi. AKTYaJIbHOCTb JJAHHOTO HCCIIEJOBaHMS 00YCIIOBIIEHAa COBPEMEHHBIM COCTOSTHHEM HH-
(hopMaIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA, CBSI3AHHOTO CO CTPEMHTENILHBIM PAa3BUTHEM IPOLECCOB II00au-
3anun. B JaHHBIX YCIIOBUSIX TpaJUIIMOHHAS OEIOpYCCKas KYJIBTypa MOKET OKOHYATEIBHO YTPATUTh
CBOIO MJICHTHYHOCTB, YTO BIIOCIJICJICTBHU HEM30EKHO MPHUBENET K MOJTHOM MOTEpe ee YHUKAIbHBIX
MEHTAJIBHBIX 4epT. PaccMoTpeHBl MHUQOIOrHYECKHE MPEICTaBICHUs OEOpyCOB, OCOOCHHOCTH
ux ObITa, TPAJANIIMOHHBIE TPA3HUKU U OOPSIIIBI C UCIIOIb30BAHUEM OTHS KaK Ba’KHOT'O CaKpaJIbHOTO
2JIeMeHTa OeJIOpyCCKOil HallMOHAJIBHOW KYJIBTYpBl. B pesynbrare aBTOp MPUXOAWT K BBIBOAY, YTO
OTOHb BOCHPHHMMAETCSI OeJlopycaMn Kak CTHXHs, UMEIoIIas aMOMBAJICHTHYIO MPUPOLY, IpHUEM
B MX CO3HAHUU OTOHB Yallle NMPEACTABICH KakK sIBICHHUE, TO3UTUBHO BIUAIOLIEE HA UX KU3HEHHBIH
yknaza. Takxke B 0ETOPYyCCKUX TPaAUIHSX M 00psiiaX MPOCIIeKHBACTCs Hepa3phIBHAS CBS3b KyJIbTa
OTHS C KyJIbTOM IpeakoB. ITokazaHO, 9YTO Ha COBPEMEHHOM JTalleé CUMBOJIMKA OTHS UTPAaeT Bax-
HYIO POJib B (DOPMHUPOBAHUH ITOJOKUTEIEHOTO OTHOLICHHSI K KyJIBTYpPHOMY Hacieanto bemapycw.
YeroitunBoe oOpaleHHe COBPEMEHHOTO YeJOBeKa K PUTYaJbHO-aTpHOYTHYECKUM IEeHCTBHUSIM,
CBSI3aHHBIM C OTHEM, CIIOCOOCTBYET COXpPaHEHHIO OEJIOPYCCKHX TpaJWINH, OKa3bIBAET IOJIOXKH-
TeJIbHOE BIIUSIHNE Ha (DOPMUPOBAHUE IEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB OOIIECTBA, B TOM YHCIIE MOJIOJIOTO
MOKOJICHHUS.
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Abstract. The relevance of this study is due to the current state of the information space associated
with the rapid development of globalization processes. Under these conditions, traditional
Belarusian culture may finally lose its identity, which will subsequently inevitably lead to the
dissolution or complete loss of its unique mental traits. The article is devoted to the analysis of the
mythological ideas of Belarusians, the peculiarities of their life, traditional holidays and rituals using
fire as an important sacred element of the Belarusian national culture. As a result, the author comes
to the conclusion that fire is perceived by Belarusians as an element of ambivalent nature. Moreover,
in their minds, fire is often presented as a phenomenon that has a positive effect on their way of life.
Also in Belarusian traditions and rituals there is an inextricable connection between the cult of fire
and the cult of ancestors. The author argues that at the present stage, the symbolism of fire plays
an important role in the formation of a positive attitude towards the cultural heritage of Belarus.
The “participation” of fire in the preservation and development of Belarusian national traditions has
a positive impact on the formation of value orientations of society, including the younger generation.
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BBepeHune

Oco0eHHOCTH HAIMOHATBLHOTO XapaKTepa JIFDOOro 3THOCA HAXOIAT OTpaKe-
Hue B ero KynsType. Pecnybnuka benapycs — spkuii Tomy npumep. 1o cTpaHa,
nMerolias 6oraroe KyJbTypHOE U JyXOBHOE Hacllelne, KOTopoe (popMUPOBAIOCH
Ha IPOTSIKEHUHU BEKOB U OEPEKHO Mepe1aBaioch U3 MOKOJIEHUS B TOKOJICHHUE.

benopycckast HalmoHallbHAs KyJIbTypa MPEACTABISET COOOM COBOKYIHOCTb
MaTepHUaJIbHBIX M JYXOBHBIX IIEHHOCTEH, CIIOKUBIIUXCS Y O€I0pyCcCKOro Hapozaa
Ha OCHOBE TpPaJULIMM, 0ObluaeB U OOPSAOB, MOBEIEHYECKUX HOPM, COLIMAJIBHBIX
B3aMMOOTHOILIEHUH U Jip. HanmoHnanbHas KyiaeTypa 06enopycoB Ooliee Apyrux Boc-
TOYHOEBPONENCKUX HAPOJOB cOXpaHua B cede ciiesbl 3bruecTBa. OHa OTIMYaeTCs
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HeoObIYaiiHOM IITyOHHOHN (POIBKIOPHOHN «TaMsITH». OIHAKO B YCIIOBHUSIX COBPEMEH-
HOro MH(OPMALIMOHHOTI'O IPOCTPAHCTBA U CTPEMUTEIBHOIO Pa3BUTHUS MPOLIECCOB
rio0anu3anuy TpaauMoHHas OeopyccKas KyJIbTypa MOXKET OKOHYATEIbHO yTpa-
TUTh WJICHTUYHOCTh U CaMOOBITHOCTb, YTO BIOCJIEACTBHH HEU30ECKHO IPUBEICT
K TIOJTHOH MOTepe €€ yHUKAJIbHBIX MEHTATBHBIX YEPT.

Haubonee 3HaunmmMbIiMu paboTamu, TMOCBSIICHHBIMU JAHHOW TpoOieme, siB-
JSIOTCSL TPYJIbl U3BECTHBIX OEJIOPYCCKUX JIMHTBUCTOB, (DOJIBKIOPUCTOB, 3THOrpa-
¢doB: «bemopyce» E.D. Kapckoro, «llepakpITKi cTapakpITHara CBETAINOTIISIY
¥ 6enapycay» A.E. bormanoBuua, «IIpeimxi 1 3a6a00HBI Oenapycay-najaenrykoy»
A K. CepxnyToBckoro, «CBsThl 1 a0bpazs! 6enapycay» B.Jl. JlutBunku, «benapycki
Hapoausl Kangaaapy A.YO. JIo3ku, « ITHHUECKHE TpaAUIIMU B Ty XOBHOM KYJIBTYpE
6emnopycon» U.B. KazakoBoii u ap.

«C IpeBHUX BPEMEH YEJIOBEK MOYTHTENIbHO OTHOCHUJICS K CUJIaM MPUPOIBL,
OT KOTOPBIX B 3HAUUTEJILHON CTENEHH 3aBUCENO0 ero Oiarononyyue. B mudomnoru-
YEeCKOM CO3HAHHH MPUPOTHBIC CTUXHH MEPCOHM(PUIINPOBAIINCH, BOCTIPUHUMAIIHCH
KaK XUBBIC. IM MOKJIOHSUTHCH ¥ IPUHOCHIIH KEPTBbI, K HUM 00paIIaJIUCh C IIPOCh-
O0aMu ¥ XKOanu OT HUX rmomMoiu. OTHOMIEHHUSI MUpPa MPUPOILI U MHpA YEIOBEKa
CKJIAJ[bIBAJIUCh KaK PaBHOIIPABHBIE U CYLIECTBOBAJIH B (POpPME MOCTOSTHHOT'O IHAJIO-
ra ¥ B3auMooOMeHa, KOTOpbIe 00eCTIeYnBaIuCh BRIPAOOTAHHBIMH B BEKaX 00psiI0-
BbIMU IIPaKTHKaMU, CHCTEMaMU HOpM noBeseHus u 3anpetos» [1. C. 107].

CakpalbHBIM JJIEMEHTOM BO MHOTHX HAIlMOHAJBHBIX KYJIbTYpax SBIISICTCS
oroHb. OroHb UCMHOJIB30BAJICS HA MPOTSIKEHUU BCEH MCTOPUM YEJIOBEUECTBA, YTO
MI03BOJIMJIO BKJIFOUUTH €r0 B KPYT HauOoJjee apXxauyHbIX CUMBOJIOB (Haps1y C Ta-
KHMH, KaK BojJa 1 3emJist). OroHb UTpaeT BAKHYIO POJIb M B HAIIMOHAIBHBIX TPaIH-
nusx 6eIopycoB.

Lenb uccnenoBaHust — pacKpbITh CUMBOJIMYECKOE 3HAUEHUE OTHSI KaK BayKHO-
r'0 AJIEMEHTA HAllMOHAJIbHON OEJI0PYCCKOM KYJIbTYPHI.

O6cyxpaeHune

C s3bI9eCKHX BPEMEH OeJIOpYCHl IOKJIOHSITUCH OTHIO KaK TIOCPEIHUKY MEXKITY
MHUPOM >KMBBIX U MEPTBBIX, 0Oeperaiu ero u oJHoBpeMeHHO Oosuinch. C onHOM
CTOPOHBI, OTOHb BOCIIPHHUMAJICSI MU KaK CTUXHS, HECYIIasi CBET, TETIO, OYHIIE-
Hue. Ha HeM roToBmIIM U1y, OH COrpeBall, OTITYTUBAJ JUKHUX 3Bepeid, ObLIT CBSI3aH
¢ Ky3HeuHbIM JesioM. C pyroil CTOPOHBI, OFOHb aCCOLMUPOBAJICS C CHIION, HECy-
IEN pa3pyILICHUE U CMEPTh.

Jlist ipeBHUX O€JI0PYCOB OrOHbB SIBJISUICS TIEPBOMCTOYHIKOM JKH3HH HA 3EMJIC.
B Genopycckoii mudonoruu cymectBoBai 0or oras — Kmxkas (6en. XKXenkais,
Kook, XKrepka, XKepkak). [Ipenku GenopycoB BeprIid, 9TO HIMEHHO OH JaJl OTOHb
JIOASIM M 3TOT Jap HeoOoxoaumo Oepeub. XKukaip sSBIISIICS OKPOBUTENIEM peMe-
cell, B OCOOCHHOCTH Ky3HEYHOTO JIeja, IOATOMY JIJIsl HETO B Ky3HHMIIE BCET/Ia CTOs-
Ja KpykKa (0er. 9apka) Mena u Jiekal Kycodek (0en. kapamadak) xiaeba. Ky3sneunoe
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pemeciio — omHO W3 ctapedmux B bemapycu. Cenbckuii Ky3Her (0eil. KaBajib)
M0JIb30BAJICS OOJIBIIUM IOYETOM M YBa)KEHHEM. A MOJKOBa (caMoe MOMYJISIPHOE
u3Jiene Ky3Hela) 10 CUX MOp CUUTAeTCs B HAPOJHOU TpaJuliuK 00eperom: eciu
MPUOUTH €€ HaJl ABEPbIO KOHI[AMU BBEPX, OHA HE ITYCTUT 3J10 B 10M. O4€BUIHO, YTO
Maru4eckue CBOMCTBA MOJKOBBI HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHbI C MPOLIECCOM €€ U3r0-
TOBJICHUSI, CBA3aHHOT'O C OTHEM.

CornacHo npencTaBieHUsIM APEeBHUX Oeraopycos, Kinkaib KUl MO 3eMJIIei.
OH Mor OBITh «A0OPBIM» M U3BEpraTh M3 ceOs OroHb, OJiaromapsi KOTOPOMY CO-
rpeBajiach 3emiisi. Ho nHorna, «pa3o3auBLINCH», OH SIBIISIICS IPUUYMHOMN MOXKapOB,
B KOTOPBIX THOJIH JIFOJU, )KUBOTHBIE, Jieca, OoJIs ¢ ypoxkaeM. /{1 nogoOHbIX cUTy-
aruil y 6eopycoB CyIiecTBOBaja MmoroBopka: « Kenk yHAI31yCs» (T.€. caeal 9To-
TO HexenaTesbHoe). O HaBA3UMBOM, JIOKYWJIMBOM 4Ye€JIOBEKe O€I0pyChl TOBOPUIIH:
«Hsaymprunel, ax XKXbeDk». A eciau y yesoBeKa MOSBIISIOCH BbICHIIIAaHUE Ha Iry0ax
(6en. BOTHIK), HCIIOJIB30BaJN BhIpaskeHHe « KBDKKaA cema.

B uectp 60ra Xwuxkains B 6enopycckom roposie boopyiticke exeromnsro ¢ 2003 r.
MIPOBOJIUTCS MeXTyHapOIHBIN IIEHIP MO KepaMuke «ApT-KboKaap», OCHOBHBI-
MU LIETSMH KOTOPOT'O ABJISIETCS «Pa3BUTUE COBPEMEHHOMN OEI0pYCCKON KepaMUKHU
U NOJIIEPKKa TBOPUYECKON MOJIOZIEKH, oOoralieHne 0e10pyccKoro NCKyccTBa rnepe-
JIOBBIM MEKIyHApOIHBIM OIBITOM U Pa3BUTHE MEXAYHAPOIHBIX KYJIbTYPHBIX CBS-
3eil, 0OMEH JTyXOBHBIMH U KYJIBTYpHBIMHE IIeHHOCTSIMIUY (http:/bobruisk.by/peace/).

E1tie co BpeMeH si3b14ecTBa JIFO/IU BEPUIIU, YTO OTOHb BBICTYIIAET OCPETHUKOM
MEXAY POXKIAIONIMMUCS U HCUE3aI0IUMHU (pOpMaMHU, T.€. pa3KUraHue OTHS B UX CO-
3HaHHUH OTOXKAECTBIISIIIOCH C POXKIEHUEM, BOCKPECEHUEM, a TYIIIEHUE — CO CMEPTHIO.

JlyxoBHOE conepkaHue o0pa3za OrHsi OTPa)xXeHO B MHUQOIOTHH U (POJIBKIIO-
p€ IPEBHUX CIIABSH, TJI€ €My COOTBETCTBYET AMUTET «KUBOI». «KUBOI» OroHb
Oesopychbl JOOBIBAIM JPEBHUM CIIOCOOOM, U3BECTHBIM BO MHOTUX KYJIBTYpax, —
TPEHUEM JIBYX JEPEBAHHBIX OpYCKOB. IMEHHO «GKHBBIM» OTHEM MOJKHMIaJIUd CO-
JOMEeHHOe 4yydeno Ha Macnenuny u pazxuraiu koctpel Ha Kynanwe. Jlrogu Be-
pHIIH, YTO OTOHb 00JIaJaeT OYMCTUTENIbHOM CUiION. [IeBylIKU U mapHU MpbIraiy,
JIep’Kach 3a PyKH, yepe3 KOCTep, 4YTOObl y HUX POAMINCH KPacUBBIE U 37J0POBbIE
neT. « KuBbIM» OTHEM pa3KHUIalid KOCTPbl HA OKpauHax JepeBeHb, YTOObI 3allu-
TUTh JOMAIIHUM CKOT OT 3nuAeMuid. [IpuMeyaresnbHO, 4TO OrOHb, 3aXKEHHBIH,
K [IPUMEDY, [IPHU IOMOIIIH CIIUYEK, OEJI0PYChl BCEra CYUTaIN OOBIYHBIM U HUKOTAA
HE UCTOJIb30BaIN B 00psiIax.

[To muenuto A.H. AdanacbeBa, «HapoJ Ja€T OTHIO SIUTET ,,’KUBOU'* U BUIUT
B HEM, KaK SICHO CBHJAETEJbCTBYIOT pa3jiU4HbIC MPEAaHUSs, CYIIECTBO BEYHO I'oO-
nogHoe u Bcenoxuparomee» [3. C. 75]. OnHako oronb BOCIPUHUMAJICS HAITUMH
IpeKaMu Kak )KMBOE CYILIECTBO, TPeOyIOIIee HEe TOIBKO «ITUIIN», HO U OEPEKHOro
Y YBOKHUTEIHHOTO OTHOIICHUS K ce0e. ITO TMOCIYKHUIIO, B CBOIO O4€PE/b, OCHOBOM
JU1S BOSHUKHOBEHUS 1I€JI0M CUCTEMBbI PErJIaMEeHTalUi TIOBEACHUS [0 OTHOIIEHUIO
K orHto. Hanpumep, Heap3st ObLIO MIIEBAaTh B OrOHb, TaK KaK BEPUJIH, YTO POT Ta-
KOT'O 4eJIOBeKa MOKPOETCs THOMHUKaMU. 3alpelieHo OblIo 3ajIMBaTh OrOHb BO/IOM
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WJIM 3aTanThIBaTh HOTAMH — OH JOJKEH ObLI JoropeTh caMm. benopycsl HUKoraa
HE JIaBaJI1 OTOHb WJIM YIJIM U3 MEYM YYKUM JIOASM, TaK KaKk BMECTE C HUMHU Cce-
MbIO MOTJIM IOKMHYTh JAOCTaTOK U Onarononyuue. [1o moBepbsim, OroHb MOT UCCY-
LIUTh YEJIOBEKA, €CJIM TOT HApyLIUT 3aIpeT. benopycel B TakoM cilyyae TOBOPUIIH:
«ATOHB anMCIIIIIa, SIK siro YkBémin [3. C. 59]. Takske mpu nepeesse ObIIO mpu-
HSITO IEPEHOCUTH B HOBBIM JIOM IIEYHBIE YTIIN U3 cTaporo xuinumia. [ Ipu nocrpolike
JI0OMa Ha HOBOM MECTE «HYKHO yCTpauBaTh HOBBIM Ouar, EPEeBECTH CIO/Ia MOKPO-
BUTEJICH-1YXOB, KOTOpbIE IMPUBS3aHbI K CTAPOMY oOuary, a sl 3TOro HeoOXoau-
MO J100BbITh CBSIILIEHHBIN OTOHb U TOPKECTBEHHO MEPEHECTH €ro U3 CTaporo oyara
B HOBBIH...» [3. C. 40].

bonbiioe 3HayeHuwe Oenopychl MNpUIAaBajld OTHIO B CBOEM O KMJIMILE.
TpaguunoHHBIM OOBEKTOM, HECIIOCPEICTBEHHO CBS3aHHBIM C OTHEM KakK B pyc-
CKOM, TaKk ¥ B O€IOPYCCKOW HAIIMOHAJIBHON TPaJMIIMU BBICTYTNAET Me4Yb, KOTOPOU
B JIOM€ OTBOJUJIIOCH 0c000€ MecTo. He cimydaiino, pa3:xuras B e4u OrOHb, X03SiKa
npousHocuia: «Bcranb, napp-orons! Llapro-oraio He UMETh BOJIIM B MOEM JIOME,
a UMETh BOJIIO B OJIHOM BOJILHOM MEYN».

[leub cimyxuna cakpaJbHBIM MECTOM JIJIsi CBOEOOPAa3HBIX KOHTAKTOB HAIIMX
MIPEIKOB € MOTYCTOPOHHUM Mupom. Hanpumep, npu npuOnmxeHuu rpo3sl B e4u
3aKpbIBaIM TPYOy, IPUKPBIBAIH 3aCJIOHKON OI'OHb, €CJIM KTO-TO YXOJIWJI U3 JI0Ma
(4TOOBI B MyTH HE OBLIO MpensTcTBUil). B moMuHanbHble 1HU, HAOOOPOT, TPYOy
OTKpPBIBAJIH, YTOOBI BIIYCTUTh B JIOM AYILIU yMEPUIUX.

[leup sBiSIIACh HACTOSIIMM HCTOYHUKOM KHU3HEHHOM cuiibl. Hampuwmep,
B PYCCKOM U O€JI0pyCcCKOM TpaJuLMAX CYLIECTBOBAI 00ps]l NEperneKaHus MiaieH-
11a, KOTOPBIH 3aKJTI0YAJICS B CICAYIONIEM: 00Ma3aHHOTO TECTOM OOJIBHOTO peOeHKA
yKJIaJIbIBaJIM Ha XJIEOHYIO JIONATy U TPU pa3a OTIPABIISIIN B TEILIYIO IIeUb, B KOTO-
poii yxe He Ob110 orus. K o0psny nepenexanus npuberanu kpaiiae penko. [locne
3TOr0 MJIaJIEHEel] I0JKEH ObLT WIIM YMEPETh, MIIH BbI310pOBETh. C 3TOM e 1eJIbIo
Oeopycel Opocanu B OroHb pyoamky OonbHOTO pedbenka. Ha Pycu roBopuim:
«Ileuka rpeet, meyka KOPMUT, IIEUKA JICUUTH.

Kak y pycckux, Tak u 'y 6es10pycoB CyllecTBOBajia Tpaaulus OpocaTh B MeUb
BBITIABIIIME MOJIOYHBIC 3yObl peOeHKa, YTOOBI IIOCTOSTHHBIE OBLIIA KPETKUMU U 3]10-
poBbIMU. benopycel npu 3ToM npurosapuBanu: «Mpsiika, mbinika! Ha Tabe 3y0
KacCIsIHBI, a Jail MHE JKaJIe3HbI!)

benopycckuii atHorpad A.E. bornanoBuu yka3piBai Ha posib OTHS KaK CBA3Y-
IOLIET0 3BEHA MPU POXKIEHUH HOBOH ceMbU: «OroHb B KaUeCTBE JPEBHETO POAOBO-
o IIeHaTa CKPeIuIsieT pa3InyHbIe POJICTBEHHbIE COI03bI. Tak, HeBecTa, MPUObIBIIAs
B JIOM KE€HHXa, YTOOBI ,,0CBOMTHCS* B HEM, KJIAHSAETCS OYary ¥ puKacaeTcs K HemMy
pykamu. To xe nenaert u KeHuX, HAyImui B Apyryo cembio» [4. C. 159].

Y Ge0pycoB CyIIecTBOBA JPEBHUI 00psn — ixaHipba KOMiHa (pyc. Ke-
HUTHOA JIBIMOXO0/1a). DTOT OOpA] MPOBOAUJIICS OCEHBbIO U ObLIT IMOCBSIIEH MEPBO-
MY 3aXKEHHIO OorHsg B JoMe. OH CHMBOJIM3UPOBAJI Hauyajlo HOBOT'O Ioja, CBOE-
oOpa3HbIil epexoj] OT TSAXKeJIoM padoThl B MOJIe K JOMAIIHUM XJionoTaM. BecHoii
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Y JISTOM, KOTJIa TEMHEJIO TI03/THO, /oM (Oej1. XaTa) He OCBEIaliv, TICYH He TOIUIIH,
a eIy TOTOBHJIM Ha KOcTpe Bo ABope. C 0c000ii paioCcThiO OEJI0PYChI 3aKUTaIN TI0-
CJI€ JUTUTEILHOTO TepephIBa OTOHB B XaT€ — CBOCOOPA3HBIN CEMEHHBIN ovar. DTOT
CTapUHHBIN pa3IHUK OEJIOPYCCKUM HApOJA JOHEC MPAKTUYECKHU J0 HAIIUX JHEH.

B nauane ¢epans 6emopycsl OTMEUaIOT OCOOBIH MPa3THUK OUUILIEHUS C T10-
MOII[BIO OTHS — IPaMHIIE! (pyc. FPOMHHALIBI). 110 MHEHHIO HEKOTOPHIX HCCIIEI0BA-
TeJel, T[POMHHUYHAsI CBeYa I0JIb30BAJIaCh OCOOBIM MOYMTAaHUEM CPEIU OEI0pyCOoB:
«OHa CTaJia OJIMIICTBOPEHHUEM ,,)KUBOT'0'* OTHS M OblJIa HAJICJICHa Marn4eCKOn 1 OX-
panuTenbHoM GyHkuuei» [S. C. 213]. CymiecTBoBai 0coOBblil IeHb, KOT/1a OCBSIIIA-
JU TPOMHHUYHBIE cBeur, — 15 ¢eBpans (2 geBpans mo crapomy CTUI). Takyro
CBEUY JIOJKEH OBbLJI 10 TPaJAUIIMU U3TOTOBUTH X03HMH J0MA B IIOCJIEIHIOI Cy000TY
nepen npa3aHukoM. Korna cembs Bo3Bpalajgach U3 LEpKBH, HACTyHal yepen 00-
psna «armicrara KPBDKABAHHS», KOTOPBIHA 3aKITIOYAJICS B BBDKUTAHUU HEOOJBIION
NPSAU BOJIOC KPECT-HAKPECT Y BCEX MPEIACTABUTENICH CEMbU. AHAJIOTUYHbBIC JIEH-
CTBUSI TPOBOIFIIMCH U C JJOMAITHUMU >KHBOTHBIMH: UM TOXE BBIXKUTATU KPECTHKH
Ha MEPCTHU. DTO JAENAIOCH JJI51 TOTO, YTOOBI yOepeub BCEX JJOMOUYAIIEB OT HEYUCTOM
CHUIBI, a TaKXe OT 3aBHCTHU U JIyPHOTO Tia3a. B KoHIe 00psiaa X035MH IPOCTYKH-
BaJI CBEUOH CTEHBI M MOTOJIKH JIOMA, XO3STMCTBEHHBIX IOCTpOoeK. CBeva XpaHUIIach
B YKPOMHOM MECT€ B JIaJIbHEM yTJIy J0Ma JIO CIEeIyIOMHMX I'paMHUIl. JlocTaBaTh
€€ MOIJIM TOJIbKO IO OYeHb BakHOMY noBoay. Hampumep, ee o6s3atenbHo Opasiu
¢ co00if BO BpeMst CBATOBCTBA MJTU 3a)KUTAJIH ITPH POKICHHH HOBOTO YJICHA CEMBH.
Bock cBeun Hazensinu 11es1e0HoM CUIoN U 1aBajiu OOJBHBIM B KQUeCTBE JIEKApCTBA.
CornacHo oBepbsaM, «BO BPeMsI I'PO3bl PEKOMEHA0BAJIOCH 3aXKeUb OOJIBILIYIO TPOM-
HUYHYIO CBEUY U IMIOCTABHUTH HA TOIOKOHHHK C TOW CTOPOHBI, OTKY/a HAaJBUTACTCS
Tyd4a, 4To0bl 06e3omnacuth cBoi 1om» [4. C. 33]. [poMHUYHYIO CBEUY TPUHOCUIN
YeJIOBEKY Iepes] CMEPThIO, YTOOBI OOJIErYUTh €ro CTpaJlaHusl MpPU yXO/€ B MHOM
mup. CBeya 0053aTeNIbHO CTOSIA B YTIIy B OEJIOPYCCKOM JIOME€ M B TIOMHHAJIbHBIC
JTHY, 9YTO YKa3bIBAaCT HA TECHYIO CBSI3b KYJIETA OTHS C KYJIBTOM ITPEIKOB.

CrnenyeT OTMETUTD, YTO OEJI0PYCHI BCErla C 0COOBIM MOYTEHUEM OTHOCHIIMCH
K IpeIKaM, 9TO BBIPAXKACTCS B UX CIICIUPHIECKUX TPEACTABICHHUIX O 3arpOOHON
®u3HU. Tak, B JPEBHOCTH y HUX CYIIECTBOBAJ OOT CBSIIEHHOTO IOTpedabHOTO
orust — 3Hid. B GeopycckoM (BomnbKiIope Takixke yrnoMuHaeTcs 3uiuka (‘6myKa-
IOIUI OrOHb, TMAJA0MIAs 3Be3/1a’), Y€l MOJeT O3HAaYaeT 4YbI0-TO cMepTh. Hamm
MPEIKH BEPHJIM, YTO OCCHBIO BMECTE C TEPEIETHBIMH NMTUIAMHU YN yMEPIIHX
yJIeTaau B BeIpall (ipeBHEe OeIopyccKoe Ha3BaHUE pasi), @ BECHOM BO3BPAIIAIHCH.

Jlo cux mop y 6enopycoB COXpaHWJIMCh MPAa3qHUKH, CBI3AHHBIE C KYJIHTOM
npenkoB. ONUH U3 HUX — 1351161 (pyc. Aeanl). 35161 OTMEYArOTCsl HECKOJIBKO pa3
B TOIly, HO CaMble TJIaBHBIE — B HOSIOpE, B POJUTEIBECKYI0 cy000Ty. B aTOT /IeHB
0eJIopyChI TOTOBST 0COOBIE OJFo/1a (KyThIO, OTMHBI, KJIelKK). Kak roBopuiu Hamm
MPEIKH, «HA 35161 MHOTA SIABD. JIJIsl TyXOB yMEpIIMX BCET/a CTOUT OT/EIIbHAs
MOCY/ia C YToIIeHUsIMH. XO03H1H JoMa CO CBEUOH B pyKax JOJIKeH 000MTH mpas-
HUYHBIA CTOJI, a MIOTOM OTKPBITh BCE JIBEPH M OKHA U TI03BaTh MPEIKOB (IEIO0B)
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Ha yxuH: «CBSTHISA I3510b1, KJI19aM Bac, ia3ie aa Hac. TyT écipb ycé, mto bor nay,
9bIM Oaratbl 1om». [10 OKOHUaHUH Tpare3bl X035WH MPOU3HOCUT MOJIUTBY, a TIOTOM
TymuT cBedy. [Ipu 3ToM eMy HEeoOXOAMMO MPOBOAUTH AYIIH YMEPIIUX MPEIKOB
TakuMH cioBaMu: «CBSITBISL A35]1b1, TIACII, MAIiI, TOHap 1 cimaBa BaM. CKaxbIIlE,
mITO BaM Tpa0a, a jenil jsuine Ha Hebay. Exy ocTaBisnu Ha IOMUHAIBHOM CTOJIE
Ha HOYb, & YTPOM CIJICAYIOUIETO THS OCTATKU MUK pa3laBajy OCIHBIM MU KOP-
MUJIU UMU ITHLL. CIeTyeT OTMETUTD, YTO ATOT PUTYaJI B apXaludIHON popMe coxpa-
HUJICS TOJIBKO y OestopycoB. « BOCEHBCKIS I351ABD» (PyC. OCEHHHUE J€/IbI) OTMEYA0T-
Csl B CTpaHe €XeromHo 2 HOsIOps Kak JleHb mamsaTH, opHUIIMaaIbHO yCTAaHOBIICHHBIN
yka3zoM mpesujienta Pecybnuku benapyce B 1998 1.

CymecTBoBaJ emie oJuH 0eTopyCCKUil 00psia, KOTOPBIH BOCIPUHUMAJICS KaK
(dopma olmieHust ¢ ymepiminMu npenkamu. Eciou B cembe ymMupai 4eaoBek, 3a rpo-
OOM HECJIH TIIMHSHBIN TOPIIOK C TOPSYUMU YTIISIMU U3 TIEYH, KOTOpBIE OpaJin B JoMe
ymepiuero. [locie moxopoH ropiuiouek nepeBopaynuBald U OCTABISIN Ha MOTHIIE.
DT0 Tak Ha3bIBAEMbIi OSIIOPYCCKHIA 00PS] «IPALb HAOOKUYBIKA» (TPETh MOKOWHH-
ka) [6. C. 18]. OTronocku nogoO6HOro 00psi/ia COXPaHsUIMCh U B PYCCKOM TpaaUIIIU
BILIOTH 0 XX B. Hampumep, Ha Poxx1ecTBO X035UH yTpOM Opall TOPIIIOK C OTHEM,
COJIOMY U OTIIPABJISLICS Ha oropol. TaM OH TpH pa3a KJIaHSJICS Ha BOCTOK, 3aKUTall
COJIOMY C JIaJIaHOM W TPOU3HOCHWIL: «Tbl, CBATOM JaJaHOK U CEPEHBKUM JBIMOK,
HEeCHCh Ha He0O, TIOKJIOHUCh MOUM POJUTEISIM, PACCKaXKH MM, KaK BCE MBI 3/1€Ch
xusem» [7. C. 180].

ApxandHbIE MPEICTaBICHUS 00 OTHE KaK MOCPEIHUKE MEXTY MUPOM >KHUBBIX
¥ MEPTBBIX HAIIUTH CBOE BOILIOMIEHUE B PYCCKOM (hOJIBKIIOPE, B YACTHOCTH B 00Opa-
3aX OrHEHHOH peku Win Mops. A 'y OeslopycoB CcylIecTBOBaJ 00bIuail 1mocie npu-
TOTOBJICHUS ITUIIHU KJIACTH B TIEYb B OJMH PSJI TIOJICHBS, TIO KOTOPBIM, KaK CUHTa-
JI0Ch, Ha TOM CBETE MOXHO IEPEUTH Uepe3 OTHEHHYIO PEKY UITU KaHaBY C KUIISIICH
cmonotii [8. C. 181].

OroHp UrpacT BaXXHYIO POJIb U B OEIIOPYCCKOM HapoaHOM Tpa3aHuke Kymarna
(Kymamne), koTopblii oTMeuaeTcst B Houb ¢ 6 Ha 7 utons. [IpoucxoxkaeHue cioa
«Kymaja» BOCXOJIUT K MHJI0EBPOIEHCKOMY KOpHIO *cup (‘KMMETbh, IJIAMEHHO IO-
peTh’), UTO YKa3bIBAET HA CBSA3b OOPsIAa C OTHEM, IIPEJICTABICHHBIM Ha MpPa3IHUKE
KOCTPOM, OTHEHHBIM KOJIECOM, MbUIAIOIICH Marmapaib-KBETKai (pyc. [BETOK Maro-
porHuka). Kynanbsckuii koctep onuuerBopsii coboit ConHle U HaJeNsuics CUIIOoN
naBaTh Oorarblil yposkail ¥ mporousaTs cMepTh. He npuiitu Ha Kynanie cuuranoch
rpexoM. Uepes KOCTEp MOJIOEKb IpbIiraja mapaMmu, 4TO ObLIO CBA3aHO C BEpPOil
B OUHCTHUTEIIbHYIO CHIUIYy OTHS M C PHTYajoOM, MPU3BaHHBIM JIaTh MOTOMCTBO Oy-
nymei cembe. CyIecTBOBAJIO MOBEPHE: €CIIM BO BpeMs MPBIKKA PYKH MOJIOABIX
HE pa3oiayTcs — OBITh CBaZbOE, a pa3orIyTcsa — He cyapOa. Takxke cu4uTanocs,
YTO €Clii KUHYTh B KOcTep pyOauliky 0oJbHOro pedeHKa, TO BMECTE C OJEXKI0i
CropsT U Bce ero 6omnesznn. Boobiie 6emopychkl 4acTo Opocaiu B OTOHb BCE CTapoe
Y HEHYXHOE H IPH 3TOM IPOCHJIM HOBOTO XJje0a, JTbHA, MPUILIOAA y JTOMAIIHUX
KUBOTHBIX.
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3ak/oueHune

TakuMm o0pa3oMm, CHMBOJIMKA OTHSI B TPAJAULIMOHHOW OEIOpyCCKOIl KYJIBType
3aHMMAET BA)KHOE MECTO. SIPKO BBIpa)KCHa OCHOBHAS 4€PTa JAHHOIO CHMBOJIA —
ero amOuBasieHTHOCTb. OTOHb B CO3HAHUU OEJIOPYCOB — CTUXUS, NMPUHOCAILAS
Oosible NOJb3bl, 4eM Bpena. OTCro1a yBaKUTENbHOE K HEMY OTHouleHue. Takike
B 0€JI0pyCCKOM KYJIBTYpe KYJIBT OTHSI HEPa3pbIBHO CBSI3aH C KYJIBTOM IPEIKOB.

TecHast B3aUMOCBsI3b O€JIOPYCCKUX TpaAMIMI IpencTaBisieT co0oil cBoe-
00pa3HbIil COLMOKYJIBTYPHBI KOMIUIEKC, KOTOPbIH MPAKTUYECKU HE MpeTepIel
U3MEHEHUH Ha NMPOTSAKEHUH CBOETO CYIECTBOBAHMS. DTO 03HAUYAET, 4TO Oenopyc-
CKas KyJbTypa (PaKTUUECKU HE yTpaThiia CBOUX YHUKAJIBHBIX YEPT.

TpanuunonHas 6enopycckast KyJbTypa SBIISETCS BaXXHEUIIUM PECYpCoM s
(hopMupoBaHUs U pa3BUTHUS HAIIMOHAJIBLHOI'O caMoco3HaHusl. HanmoHnanbHbie 00bI-
yau ¥ OOpsAbl, CBSI3aHHBIE C KYJIBTOM OTHS, OOBEAUHSIOT U YKPEIUISIIOT CEMbIO,
00IIEeCTBO, CIIY>KaT BaXKHbIM MEXaHU3MOM Iepeaul YHUKAJIbHBIX TPAAULUi, MO-
PaJIBHO-3TUYECKUX HOPM M IIPUHIIMIIOB OT CTAPIIETO MOKOJIEHUS K MJIAIILIEMY.
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